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…… 

Charumáuarü wiyae  

3  6 ¿Rü texé tixĩ ya yíxema ngẽḿa 
ínachianexü̃wa duü̃xü̃gü tüxü̃ ne 

ngetaxü̃güxe naemagu i nagúxü̃raxü̃xü̃ i 
pumáragüarü caxixü̃? 7 Rü dücax, rü 
yimá rü Charumáu nixĩ ya duü̃xü̃gü 
yangetaü̃gücü. Rü ínayaxümücügü i 60 
i churaragü i rüporamaegüxü̃ i 
Iraéuanewa. 8 Rü guxü̃ma i ngẽma 
churaragü rü tarawa meama daixü̃ 
icuáxü̃ nixĩ. Rü nümagü rü nüxü̃ 
nicuax̱üchi nax norü ãẽx̱gacüna 
nadaugüxü̃. Rü wüxichigü i nüma rü 
nügücüwawa nanatuxchixü̃xex̃e ̃i norü 
tara nax ngẽmamaxã norü ãẽx̱gacüxü̃ 
ínapoxü̃güxü̃cax̱ ega ãũcümaxü̃wa 
nangexmagügu i chütacü. 9 Rü nüma ga 
ãẽx̱gacü ga Charumáu rü Líbanucüãx̱ i 
ocayiwawa nanaxü ga wüxi ga nawexü̃ 
nax namaxã yangetaü̃güaxü̃cax̱. 10 Rü 
guma napawerugü ga guma nawexü̃ rü 
diẽrumünaxcax̱ nixĩgü. Rü yema norü 
ngũxcax̱wexü̃ruxü̃ rü úirunaxcax̱ nixĩ. 
Rü yema norü tochicaxü̃ rü naxchiru i 
dauxracharaxü̃maxã natüétü. Rü 
naxü̃mawa rü Yerucharéü̃cüãx̱ ga 

pacügü rü meama inangax̱ãẽgü yerü 
nüxü̃ ingechaü̃gü. 11 Pa Pacügü i 
Chiãṹcüãx̱ ¡rü ípechoxü̃ nax 
ípeyadaugüxü̃cax̱ ya ãẽx̱gacü ya 
Charumáu rü nüxü̃ pedau̱̱x i ngẽma 
ngax̱cueruxü̃ ga naé nüxǘ̃ üxü̃ ga 
yexguma yangĩxgu rü nawa nanguxgu 
ga yema ngunexü̃ ga taãxẽ nagu 
nayaxuxü̃! 
……  

4  7 Rü Charumáu rü nhanagürü: 
“Cuma rü cumexechi, Pa 

Chax̱max̱, rü cuxü̃ changechaü̃ rü 
nataxuma i tax̱acü i chixexü̃ i cuwa 
ngẽxmaxü̃. 8 ¡Rü Líbanuwa rüxüe rü 
chawe rüxũ, Pa Chax̱max̱! Rü ngĩxã 
max̱pǘne ya Amaná rü Chení rü 
Ermóü̃taxpex̱egu taxĩgü nax ngẽḿa 
nagu rüdaunüxü̃cax̱ i ngatexü̃ i nagu 
naxãxmaü̃güxü̃ i aigü i leóü̃, rü aigü i 
yowaruna. 9 Pa Mexechicü Pa Chax̱max̱, 
rü choxǘ̃ cugü cungúchaü̃xex̃e ̃i 
wüxitama i curü dawenümaxã, rü 
wüxichimüü̃tama i cuchagümaxã. Rü 
marü tama yaxna chaxĩnü nax choxǘ̃ 
cungúchaü̃xü̃”, nhanagürü ga 
Charumáu. 
…… 
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Naxmax̱arü dexa  

6  3 Rü naxmax̱ rü ngĩgürügü: “Rü 
chama rü chautearü chixĩ, rü nüma 

ya chaute rü choxrü nixĩ. Rü nüma rü 
putüranecüwa nanagagü i ngẽma norü 
carnérügü”, ngĩgürügü. 
……  

8  6 Rü ngĩma rü ngĩgürügü: “¡Curü 
maxü̃newa choxü̃ nangexmaxex̃e ̃rü 

nhama cugüchacüügu choxü̃ 
quigaxü̃rüxü̃ choxü̃ ixĩxẽxẽ! Erü ngẽma 
ngechaü̃ rü nhama yurüxü̃ naporaxüchi. 
Rü ngẽma ngúchaü̃ rü napora nhama 

yuwa cunagaxü̃rüxü̃. Rü ngẽma ngechaü̃ 
i poraxü̃ i tawa ínguxü̃ rü 
Tupanaxü̃tawa nixĩ i ne naxũxü̃. 7 Rü 
ngẽma dexá i guxü̃ma i márwa 
ngẽxmaxü̃ rü tama ningu nax 
yanaxoxẽẽãxü̃cax̱ i ngẽma ngúchaü̃ i 
tüxǘ̃ ngex̃maxü̃, rü woo guxü̃ma i 
natügüarü dexá rü taxucürüwama 
nayanaxoxẽxẽ. Rü ngẽxguma chi texé ya 
diẽruãx̱ü̃chixe gucüma ya tümaarü 
diẽrumaxã naxcax̱ tataxechaü̃gu i 
ngẽma ngúchaü̃, rü taxucürüwatáma 
tüxna nangu”, ngĩgürügü. 
……  

CÂNTICO DOS CÂNTICOS 6,   8 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators




